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Personer i Flammedans


  	Anna Jonsdatter	–	en kvinne av taterslekt.

  	Nikolai	–	Annas ektemann.

  	Linnea, Nora, Siri, Liv, Holger	–	Annas barn.

  	Elias	–	Nikolais sønn.

  	Kaja	–	Annas mor.

  	Helena	–	Annas sankedatter.

  	Jørgen Garmo	–	Annas avdøde ektemann.

  	Abigail	–	en kvinne som bor på Tretten.

  	Oda	–	et barn Abigail har tatt til seg.

  	Benedikte Plassbakken	–	Odas guvernante.

  	Frederik Hesteskjærer	–	Annas storebror.

  	Christian Munter	–	Annas lillebror.

  	Johanna	–	en taterkvinne.

  	Gudmund	–	Johannas ektemannn.

  	Hilmar	–	Johanna og Nikolais sønn.

  	Turid Lia	–	Christians kone.

  	Ivar	–	Turid og Christians sønn.

  	Solveig Lia	–	Turids mor.

  	Inga Lia	–	Turids søster.

  	Martin	–	Turid og Frederiks sønn.

  	Ulrikka	–	lederen av Kallefølget.

  	Marie og Marielle	–	Ulrikkas tvillingdøtre.

  	Birger	–	Maries ektemann.

  	Johan	–	en venn av Marie.

  	Olaf	–	en ung mann fra Lillehammer.

  	Astrid	–	Olafs datter.

  	Janus	–	en ung sigøyner.

  	 

  	Ordliste finnes bakerst i boken.





Slik endte forrige bok:

– Oda? Stemmen hennes ble kvalt av tømmerveggene. – Jenta mi, er du her?

Ikke noe svar.

Abigail forsatte med raske steg mot stallboksen som Moses pleide å stå i. Et gisp slapp over leppene hennes da hun oppdaget at døren var åpen. Oda hadde gjort det verst tenkelige. Hun hadde tatt med seg hesten!

– Er hun her? Benedikte ropte fra den åpne stalldøren.

Abigail snudde seg og ristet på hodet. – Nei, hvisket hun. – Hun er ikke her.

– Herregud! Benedikte kunne visst ikke komme på noe annet å si. – Hvor tror De at hun har gjort av seg?

Abigail ristet på hodet. – Jeg vet ikke, fortsatte hun å hviske.

– Bare hun ikke har tatt veien over fjellet.

Noe kaldt og ekkelt skylte innover henne.

Guvernanten fortsatte å snakke. – Kanskje hun har ridd mot Tønset.

– Hun kan ikke veien.

– Hun er et barn, og hun er sterk og sta. Hun mener kanskje at hun kan veien.

Kvalmen bølget gjennom henne med ett. – Vi må finne henne før hun kommer for langt.

– Jeg skal løpe til lensmannen. Benedikte var allerede på vei ut.

Abigail ble stående. Gråten presset på, men hun kunne ikke slippe følelsene løs nå. Om datteren red opp på fjellet, kunne hun fort ri seg vill. Hun så for seg både ulv, jerv og bjørn da hun tenkte på det ugjestmilde landskapet.

På vaklende ben kom hun seg utenfor. Der ble hun stående og stirre mot mørket. Det regnet og var kjølig. Et sted der ute var datteren hennes, og det ville bli vanskelig å lete etter henne. Om Tønset lå i én retning, kunne datteren ha ridd i en annen. Og fjellet var stort, større enn hun våget å tenke på.
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Abigail følte seg svimmel da kjøpmannen hjalp henne opp på hesteryggen. Hun hadde aldri ridd, men om hun skulle være med mennene og lete etter Oda, var hun nødt til å utfordre frykten sin.

Damesadelen var vanskelig å sitte i, særlig når hesten beveget seg. Hun merket øyekastene som ble sendt henne. Selv om det var et alvorlig ærend de skulle ut på, kunne hun se at enkelte kjempet for ikke å smile.

Hun hevet hodet. Hun var kanskje ikke som dem, men de skulle få se at hun kunne tåle en støyt.

– Klarer De dette? Kjøpmannen så bekymret på henne.

Hun tok et godt tak om tøylene og nikket. – Ja visst, svarte hun og hørtes mye sikrere ut enn hun følte seg.

– I så fall skal jeg ikke forsøke å snakke Dem fra det, sa han og smilte.

Hun smilte tappert tilbake. Han likte henne, visste hun, selv om hun på mange måter skilte seg ut fra resten av bygdefolket.

– Fruen må ta seg i vare. Benedikte kom frem til henne. Hun la en hånd over hennes, øynene var hovne av gråt. – Det er så vondt å tenke på vesle Oda. Jeg håper at dere finner henne fort. Om hun har ridd opp i fjellet, vil hun møte vanskeligheter. Jeg undersøkte matkammerset, bare noe brød er borte. Hun klarer seg ikke lenge på det.

Abigail grøsset. Om Benedikte mente å trøste, virket det dårlig. Bare tanken på at datteren satt på en diger hest, var nok til å gjøre henne uvel. Å tenke på at hun kunne sulte i tillegg, fikk nesten magen til å vrenge seg.

– Hun kan ikke ha kommet langt. Vi finner henne nok. Hun hørte tvilen i sin egen røst, som skalv faretruende.

Benedikte nikket og rygget da hesten begynte å røre på seg. Den var rastløs, ville av gårde med det samme. Slik var det med de andre hestene også. Og mennene, merket hun.

– Da er vi klare, ropte mannen som skulle lede letingen.

Abigail la merke til hvordan de andre beveget tøylene, og gjorde det samme. Hesten satte av gårde i skritt.

– Vær forsiktig! Benedikte ropte etter henne.

Abigail svarte ikke. Det prikket bak øynene, og svetten rant nedover ryggen. Hun ville blitt gal om hun hadde satt seg ned med hendene i fanget, dette var hun nødt til å være med på. Oda var det viktigste i livet hennes. Uten henne var det ikke verdt å leve, tenkte hun mens hun forsøkte å finne hestens rytme.

Lederen saktnet farten så snart de hadde forlatt Tretten. Han ventet til hun var oppe ved siden av ham, før han sjenklet hesten. – Har du noen formening om hvor datteren din kan ha gjort av seg?

Hun ble lettet over vennligheten i stemmen hans. Nå gjentok hun det hun hadde sagt til kjøpmannen. – Hun har mast om å reise til Tønset, men hun vet ikke veien, la hun til. – Hun vet bare at hun må ri over fjellet for å komme dit.

Mannen løftet hånden til hatten, før han nok en gang sjenklet hesten. Snart red han i teten for den lille gruppen.

Abigail ble sittende og lytte til alle de ukjente lydene. Hestehover, lave mannsrøster og knirkende seletøy. Iblant prustet en av hestene. Hennes egen hest pustet tungt hver gang de møtte en stigning. En duft av våt jord hang i luften, yret som falt var så lett at en knapt kunne merke det.

Hun hadde kledd seg godt, men fikk snart erfare at det ikke var godt nok. Vannet smøg seg gjennom den tykke jakken, helt inn til huden.

Hesten foran henne løftet halen og slapp lort ned på stien. Abigail grøsset og vendte ansiktet mot rytteren ved siden av. Han stirret tilbake, smilte i skjegget, som om han leste seg til tankene hennes.

Nok en gang kneiste hun med nakken, rettet seg opp i salen. Han kunne tenke hva han ville om henne, hun brydde seg ikke om det. Å finne Oda var det eneste som betydde noe.

Etter en time begynte hun å bli ordentlig sliten. Øm i baken var hun også. Hendene var stive, der de klamret seg til tøylene. Hun burde ha tatt på seg hansker.

Mannfolkene hadde sluttet å snakke sammen. De hadde kommet opp i høyden nå, dvergbjørka rakk ikke hestene lenger enn til oppunder buken.

De hadde stanset med jevne mellomrom. En som visstnok skulle være ekstra flink til å finne spor, hoppet stadig ned på bakken. Iblant satte han seg på huk, strøk hendene over stein og lyng, mens han lot blikket flyte over fjellgrunnen.

Ferden fortsatte innover fjellet. Det lysnet mer og mer, og hun stirret mot det storslåtte landskapet med en klump av frykt i magen. Hvordan ville den vesle jenta hennes klare seg mot det lunefulle fjellet, om det satte vrangsiden til?

Det regnet fortsatt lett, men hun frøs ikke lenger. På de høyeste toppene lå snøen, hun lurte på om den hadde ligget der siden i fjor, eller om den allerede hadde kommet. Snøen kom gjerne tidligere så høyt opp, visste hun.

– Trenger De å hvile? En av mennene henvendte seg til henne.

Hun ristet på hodet, selv om hun følte seg nummen i hele kroppen.

Kjolestoffet klistret seg til beina, til og med støvlene hennes var gjennomvåte. Flere ganger hadde hun hatt lyst til å gråte. Hun lengtet tilbake til sveitservillaen. Et lite håp om at Oda ville være hjemme når hun kom tilbake, hadde vokst og forduftet flere ganger. Oda var ikke mer vant med å ri enn henne, ikke til å ferdes ute i slikt vær heller. Kanskje hun gikk lei og tok til fornuft. Bare hun fant veien hjem.

Hun ante ikke lenger hvor de var, alt så likt ut. Om mennene hadde forlatt henne her, ville hun aldri ha funnet tilbake. Det snørte seg i halsen ved tanken på at det antagelig var slik for datteren hennes også.

– Vi raster her! Ropte plutselig en av karene og hoppet ned fra hesten. Han gløttet bort på henne, og hun sendte ham et takknemlig smil, visste at han gjorde det for hennes skyld.

Den samme mannen kom for å hjelpe henne ned. Han luktet en blanding av fjøs og svette, det kjente hun da han la hendene om hoftene hennes, og de et lite øyeblikk sto inntil hverandre.

Det kjentes ut som om knærne skulle svikte da hun endelig sto i lyngen. Mannen fulgte oppmerksomt med, men da hun lente seg til hesten, gikk han bort til et par andre karer og hjalp dem med å samle brensel.

Snart hang en nedsotet kaffekjele uten tut på en kjepp over varmen. Abigail strakte hendene mot ilden og sukket lydløst. Tankene var nok en gang hos Oda. Hvor var jenta hennes nå? Frøs hun? Var hun sulten? Redd?

Brått tenkte hun på Odas virkelige foreldre, på hvor ille det måtte ha vært for dem da datteren deres forsvant. Oda var enda mer forsvarsløs den gangen, hadde kun vært et spedbarn.

Halsen ble trang, og det skalv et sted i brystet da hun reiste seg og gikk vekk fra gruppen av menn. Hun trengte å være alene.

Det ble sent på kveld innen hun kom hjem.

Det første hun gjorde var å skifte på seg tørt tøy. Kjolen hun hadde hatt på seg under letingen var tung av vann.

Benedikte disket opp med kjøttkaker og saft. Maten smakte ikke, ikke saften heller. Alt hun klarte å tenke på var Oda.

Etterpå ble en kopp rykende varm te med honning stukket inn mellom hendene hennes.

– Takk. Abigail klarte å smile til den rause kvinnen. – Det er godt å ha deg her nå.

– Det er godt å være her også. Benedikte smilte tilbake. – Men jeg får vondt når jeg tenker på Oda. Kan du forstå hvordan hun kunne finne på å dra av gårde på den måten? Hun har alltid vært egenrådig, men dette er det verste hun har gjort, siden hun overnattet i hagen.

Abigail nikket. – Det var nok ikke særlig lurt å la Frederik arbeide her. De snakket mye sammen, og han satte mange slags tanker i hodet på henne.

– Ja. Benedikte ryddet av bordet. – Jeg har ikke noe imot dem selv, men jeg har alltid hørt at en ikke bør slippe tatere for tett innpå seg.

– Det er nok mye i det. Abigail strøk seg over pannen. – Men akkurat nå skulle jeg ønske at han hadde blitt her, sa hun lavt.

– Hva mener fruen? Benedikte stanset i døren. Hun hadde en skitten tallerken i hver hånd.

– Om han hadde vært her, ville ikke Oda ha stukket av.

Benedikte ristet på hodet. – Uff, sa hun bare, og sjokket videre inn på kjøkkenet.

Abigail sukket og nippet til teen mens hun stirret inn i peisen. Flammene åt sultent av treet, det var varmt i rommet. Hun skottet mot vinduet. Der ute hadde regnet økt i styrke. Hun håpet inderlig at Oda hadde funnet seg et krypinn.

Det eneste Marie hadde tatt med seg da hun flyktet fra sorenskriverens hjem, var kjolen og støvlene hun hadde hatt da hun kom til Lillehammer. Ikke engang sølvhårbørsten hun hadde fått av ham da hun fylte seksten, hadde hun i oppakningen sin.

Nå satt hun på trappen til den vesle stuen som sto et stykke bak hovedhuset på klokkerens gård. Hun hadde spurt seg fore, det var her tatergutten holdt til.

Klokkerens hustru hadde sagt at gutten ikke hadde vært der siden tidlig på morgenen, og at hun verken visste hvor han var eller når han ville komme tilbake. Marie skalv. Hun hadde begrenset med tid, likevel hadde hun sittet sammenkrøket utenfor døren hans hele natten.

Hun hadde ingen klokke, men morgenduggen hadde forsvunnet fra gresset. Det måtte snart være midt på dagen. Hadde noen oppdaget Birger? Eller lå han død i hagen fremdeles?

Hun presset bylten inntil seg, hadde mest lyst til å gråte. Samvittigheten gnagde. Hun burde ikke ha matet fuglene. Hun burde i hvert fall ikke ha matet duen mens Birger var i hagen sammen med henne.

Samtidig måtte hun bebreide Birger for at han ikke hadde vært mer tydelig på hvor redd han var. Hun sukket. Han hadde kanskje vært uvitende om at han var så redd at han kunne dø av det.

Marie lukket øynene, så ham for seg der han lå på bakken med vidåpne øyne. Han hadde hatt frykt i blikket, ansiktet hadde vist redselen hans også.

– God dag.

Hun skvatt da den unge tatermannen snakket til henne, og reiste seg raskt. – God dag, hilste hun tilbake.

– Jeg hadde ikke forventet å se deg her. Han så alvorlig på henne, før han flyttet blikket til oppakningen hennes.

– Du spurte om jeg ville reise sammen med deg.

Han så på henne uten å svare.

– Jeg vil reise med deg, sa hun fort.

– Du har jo nettopp giftet deg.

Hun nikket.

– Hva er skjedd, siden du ombestemte deg så fort?

– Han er … Han er … Ordene satt fast et sted inni henne.

– Er det sorenskriveren du snakker om?

Hun nikket nok en gang, stirret ham inn i øynene. – Han er død, skyndte hun seg å si.

– Død? Han så verken forskrekket eller overrasket ut.

– Han var livredd for fugler, og jeg har matet noen. Da vi var i hagen, fløy det opp en due, rett på ham, og … Nok en gang forsvant ordene hennes.

Han løftet et øyebryn. – Mener du å si at han døde på grunn av en fugl?

– Han ble skremt. Stemmen hennes bar så vidt.

– Det går vel ikke an. Det er ingen som dør fordi de er redde for fugler.

Plutselig klarte hun ikke å holde gråten tilbake. – Det er min skyld at han døde, hikstet hun. – Jeg er så redd. Lensmannen vil nok sette meg i fengsel for dette, og da slipper jeg aldri ut igjen.

Han ble stående og se på henne. – Jeg har vanskelig for å tro at du blir dømt for drap, sa han alvorlig. – Sorenskriveren var gammel. Han kunne dødd når som helst.

Hun tørket øynene. – Jeg er lei for at jeg oppfører meg slik, hvisket hun.

– Det er ikke noe å beklage. Jeg har sett jenter gråte før. Han hadde fått en mildhet i stemmen som hun ikke hadde hørt der tidligere. – Når tenkte du at vi skulle reise?

– Nå. Med en gang.

– Det var da veldig raskt.

– Jeg tør ikke å være her lenger.

Han ristet sakte på hodet. – Jeg tror fremdeles ikke at du blir straffet. Det er verre om du stikker av.

– Du vet hvordan det er. Hun gjemte ansiktet i hendene. – Jeg er tater, nesten alle har imot meg. Folk kommer til å gjøre hva det skal være for at jeg skal forsvinne. Her står jeg og ber en fremmed mann om hjelp. Jeg vet ikke engang hva du heter, hulket hun.

– Jeg heter Johan, sa han.

– Johan, gjentok hun og tenkte at det var det eneste riktige navnet.

– Jeg skulle ha gjort noe arbeid i morgen, men har fått betalt for det jeg har gjort. Det er ingenting i veien for at jeg kan reise i dag. Det virket som om han snakket med seg selv nå. – Vent her, så skal jeg gå og pakke sakene mine.

Idet han forsvant inn, satte hun seg tungt ned på trappen. Herregud, så redd hun var. Så redd at det kjentes ut som om hun også kunne komme til å dø.

Hun syntes at hun hadde sittet der og ventet i en hel evighet, da Johan dukket opp i døren. Han hadde pakket eiendelene sine i en bylt, eide visst ikke mer enn henne.

– Det er galskap å stikke av. Et skjevt smil la seg i ansiktet hans. – Men jeg liker galskap, fortsatte han og slengte bylten opp på skulderen. – Og vakre jenter, la han til en skjelmsk tone.

Smilet hennes var stivt. Hun tenkte på Klara. Den stakkars kvinnen ville bli forskrekket når hun oppdaget broren sin i hagen.

– Jeg må si ifra til klokkeren før jeg reiser.

Hun nikket. – Du er klar over at du blir medskyldig når du flykter med meg?

– Du flykter ikke fra øvrigheten, Marie. De vil forstå at du ble redd. Du hadde ikke noe med dødsfallet å gjøre.

– Kanskje de tror at jeg planla dette med fuglene. Søsteren hans vet nok hvor redd han var for dem.

Johan ristet på hodet. – En så gammel mann kan dø når som helst, gjentok han. – Og hvem kunne vite at han ville bli så redd?

Hun sukket og reiste seg.

– Jeg kan ikke rømme fra ansvaret mitt, fortsatte han. – Jeg er nødt til å si fra om at jeg drar. Vent her, så gir jeg beskjed til hustruen til mannen jeg egentlig skal arbeide for.

Johan låste døren, før de gikk mot klokkerens hus.

Marie var klam på hendene. Det rislet nedover ryggen. – Jeg venter her. Hun stanset ved hushjørnet.

Han nikket. – Gjør det, sa han, og hadde nok en gang den myke stemmen.

Hun så at han banket på, men da klokkerens hustru dukket opp i døren, trakk hun seg unna. Selv om hun hadde vært der for et øyeblikk siden og spurt etter Johan, var det best om ingen så dem sammen.

Døren ble lukket, og Johan kom gående bort til henne. Hun likte måten han gikk på, det fikk henne til å tenke at han var tilfreds og bekymringløs.

– Om du ikke vil at noen skal se oss, kan vi gå langs elven til vi kommer til broen. Der er folk nødt til å oppdage oss, om du da ikke vil svømme over. Det siste sa han med et spøkefullt glimt i øynene.

Hun forsto ikke at han kunne spøke nå, men nikket og skottet mot et av vinduene.

– Hun holdt på i hagen, som ligger bak huset. Hun ser oss ikke.

Det strammet seg i magen. For hvert minutt som gikk, økte sjansen for at noen fant sorenskriveren. Det ville nok oppstå lynsjestemning blant lillehamringene da, tenkte hun, og kjente frykten sno seg oppetter ryggraden.

– Det er en sti rett her borte. Johan gikk mot en skogklynge.

Hun løp opp på siden av ham.

– Stien blir holdt åpen av klokkeren og familien hans. Det er en liten vik rett her nede, de pleier å bade der.

Hun nikket, hadde for lite pust til å svare.

De gikk inn mellom trærne. En smal sti snirklet seg ned mot elven.

En følelse av frihet falt over henne da hun hørte sildringen fra Mjøsa. Vannet rant rolig, men strømmen var stri, visste hun.

Snart krysset de broen. Johan gikk raskt og jevnt, snudde seg ikke. Selv kikket hun seg over skulderen mange ganger, klarte ikke å puste fritt før byen var ute av syne.

Oda satt i lyngen og spiste brød. Koppen hadde hun fylt med vann fra en bekk som rant rett ved.

Moses gikk og beitet. Halen hans svingte frem og tilbake, holdt de innpåslitne fluene på avstand. Det så ut som om han likte seg.

Oda kikket ned på såret hun hadde fått på kneet da hun falt av hesten dagen før. Det hadde blitt for vanskelig å ha Sokken på fanget, samtidig som hun skulle forsøke å klore seg fast til hesteryggen.

Det var godt at Moses ikke var av det slaget som stakk av så snart han fikk frie tøyler. Nesten samtidig med at hun landet i lyngen, hadde han stanset.

Såret gjorde vondt og var fylt med smårusk.

Hun tørket vekk blodet og skitten med kanten på serken. Så klappet hun Sokken, som hadde rullet seg sammen i lyngen.

Regnet hadde gjort henne gjennomvåt, og det kjentes ut som om vinden blåste tvers gjennom klærne. Hun var redd også, men ville ikke vise det til Sokken, som sikkert trodde at hun var sterk og modig.

Det var mens hun satt slik og tenkte på hva hun skulle gjøre videre, at hun fikk øye på røyksøylen som steg til værs bak nærmeste høyde.

Hun reiste seg brått og løftet Sokken opp til seg. – Kom, sa hun. – Kom, så går vi og ser hvor røyken kommer fra.

Moses kom gående bak dem, hørte hun. Det var fordi han så på Sokken og henne som flokken sin, hadde Frederik fortalt. For hester likte å være sammen med noen, helst mange.

Hun fikk tårer i øynene når hun tenkte på Frederik. Moren var dum som hadde nektet å reise til Tønset, men hun angret at hun hadde dratt av gårde alene, uten å si ifra. Moren og Benedikte var nok redde for henne nå. Hun hadde egentlig tenkt å snu for lenge siden, men så visste hun ikke hvilken retning hun skulle ri.

Sulten gnagde i henne. Den siste brødbiten hadde hun delt med Sokken, som hadde slukt sin del hel og sett bedende på henne etter mer.

Da hun endelig sto på høyden og stirret utover dalen, var hun så sliten i beina at knærne skalv.

Hun stirret utover landskapet, på den vesle stua langt der nede og bekken som rant forbi. En kvinne var på vei til bekken med en bøtte i hver hånd.

– Kanskje hun kan gi oss ly for regnet, sa Oda og kysset Sokken på hodet. – Kanskje hun har mat til oss også.

Sokken så på henne med de brune øynene sine og pep. Han var våt, han også. Og sulten.

Hun gled da hun begynte å gå nedover fjellsiden. Sokken falt ut av armene hennes og begynte å springe mot kvinnen der nede.

Oda løftet opp skjørtet. Tårene stakk i øynene da hun så blodet som piplet ut av enda et sår.

Kvinnen hadde fylt den ene bøtten med vann. Hun skulle til å fylle den andre da Sokken var fremme hos henne.

Oda stirret skrekkslagen på kvinnen, som svingte bøtten etter Sokken mens hun skrek og brukte seg.

– Ikke slå ham! Oda skrek av sine lungers kraft. – Han er bare en valp. Han er snill. Ikke slå ham!

Hun snublet nedover fjellsiden, slo seg flere ganger, men tok seg ikke tid til å se etter om det hadde blitt noen sår. Hun tenkte bare på Sokken. Om kvinnen traff ham med bøtten, ville han få vondt.

Endelig nede ved huset, fortsatte hun å løpe mot bekken. Kvinnen sto stille nå, fulgte henne med øynene.

Sokken kom løpende mot Oda. Han virket glad og tilfreds, brydde seg visst ikke om at kvinnen hadde slått etter ham.

Oda satte seg på huk, fanget Sokken i armene sine. – Du må ikke slå ham! sa hun til kvinnen som stirret på henne med et underlig blikk.

Plutselig falt kvinnen ned på kne, foldet hendene og vendte ansiktet mot himmelen. – Takk, Gud! ropte hun. – Takk for at du hørte mine bønner!
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